
IT   MANUALE DI ISTRUZIONI

BR-100/150RGB
Lampada da studio LED

Art. No.  F005103
F005104



DE   �Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR Code oder 
Weblink um weitere Informationen zu diesem Produkt oder die 
verfügbaren Übersetzungen dieser Anleitung zu finden. 

GB   �Visit our website via the following QR Code or web link to find further 
information on this product or the available translations of these 
instructions. 

FR   �Si vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit 
ou rechercher ce mode d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur 
notre site Internet en utilisant le code QR ou le lien correspondant.

NL   �Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink, voor 
meer informatie over dit product of de beschikbare vertalingen van deze 
gebruiksaanwijzing.

ES   �¿Desearía recibir unas instrucciones de uso completas sobre este 
producto en un idioma determinado? Entonces visite nuestra página 
web utilizando el siguiente enlace (código QR) para ver las versiones 
disponibles.

IT   �Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una 
lingua specifica? Venga a visitare il nostro sito Web al seguente link 
(codice QR Code) per conoscere le versioni disponibili. 

www.bresser.de/PF005103 www.bresser.de/PF005104

www.bresser.de/warranty_terms

GARANZIA



3

AVVERTENZE GENERALI
 PERICOLO DI LESIONI PERSONALI!

Non utilizzare in presenza di bambini o animali. Conservare fuori dalla portata di bam-
bini e animali.

 RISCHIO DI DANNI MATERIALI!
Assicurarsi che nessuno possa inciampare nei cavi di collegamento del dispositivo. Il 
dispositivo potrebbe ribaltarsi.
Utilizzare solo il cavo di alimentazione consigliato o la batteria consigliata per l'alimen-
tazione!
Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni da tensione causati dall'u-
so di un alimentatore non idoneo!

 PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA!
Questo dispositivo contiene parti elettroniche alimentate da una fonte di alimenta-
zione (alimentatore). Utilizzare il dispositivo solo come descritto nel manuale. In caso 
contrario, si corre il PERICOLO di una SCOSSA ELETTRICA.
Non piegare, schiacciare o tirare mai i cavi di alimentazione, i cavi di collegamento, le 
prolunghe o i connettori. Proteggere i cavi da spigoli vivi e calore.
Controllare questo dispositivo, i cavi e i collegamenti per eventuali danni prima dell'u-
so.
Non tentare mai di utilizzare un dispositivo danneggiato o un dispositivo con parti elet-
triche danneggiate! Le parti danneggiate devono essere sostituite immediatamente da 
un tecnico di assistenza autorizzato.
Utilizzare il dispositivo solo in un ambiente completamente asciutto e non toccare il 
dispositivo con parti del corpo bagnate o umide.

 RISCHIO DI ABBAGLIAMENTO!
Assicurarsi che persone e animali non guardino nella luce. L'elevata luminosità può 
causare abbagliamento agli occhi e immagini residue. Questo deterioramento della 
visione può portare a incidenti.

 PERICOLO DI INCENDIO/ESPLOSIONE!
Posizionare sempre il dispositivo in modo che non possa ribaltarsi e assicurarsi che sia 
riposto in un luogo ragionevolmente sicuro.
• Tenere bambini e animali lontani dal dispositivo! Potrebbero ribaltare il dispositivo.
• Assicurarsi che nessuno possa inciampare nei cavi di collegamento. Il dispositivo po-
trebbe ribaltarsi.
• Non esporre il dispositivo ad alte temperature. Non mettere in corto circuito il dispo-
sitivo né smaltire nel fuoco! Il calore eccessivo e la manipolazione impropria possono 
causare cortocircuiti, incendi e persino esplosioni!
• Utilizzare solo l'alimentatore consigliato*!

IT
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 NOTA IMPORTANTE!
Non smontare il dispositivo! In caso di difetto, contattare il rivenditore. Contatterà il 
Centro di assistenza e può organizzare il reso di questo dispositivo per la riparazione, 
se necessario.
Scollegare l'alimentazione estraendo la spina di rete quando l'apparecchio non è in 
uso, in caso di un'interruzione prolungata del funzionamento e prima di qualsiasi in-
tervento di manutenzione e pulizia.

Posizionare il dispositivo in modo che possa essere scollegato dall'alimentazione in 
qualsiasi momento. La presa di corrente dovrebbe essere sempre vicina all'apparec-
chio e facilmente accessibile, poiché la spina del cavo di alimentazione funge da dispo-
sitivo di disconnessione dalla rete.
Per scollegare l'unità dalla rete, tirare sempre la spina di rete e non tirare mai il cavo!
Non sottoporre il dispositivo a vibrazioni eccessive.
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Modello BR-100 RGB
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DESCRIZIONE DELLE PARTI
 �Fessure di ventilazione 
 Supporto (i) batteria V-mount
 DMX 
 Telecomando|Bluetooth
 Ingresso DMX | Uscita (RJ 45)
 Supporto a U
 Display LED
 Manopola di controllo rotativa
 MODO 
 Funzione 
 Vite di regolazione dell'inclinazione
 Presa di alimentazione
 Interruttore di alimentazione
 Vite di fissaggio per perno 16 mm (5/8 ")
 Foro di connessione perno
 LED RGB
 Alette paraluce

FUNZIONI E FUNZIONAMENTO
CCT/HSI/FX
1. Premere brevemente  per passare tra la modalità di controllo CCT e HSI.
2. In modalità CCT, premere brevemente per cambiare la temperatura colore 2700 
K-9999 K e premere brevemente  di nuovo per cambiare il dimmer 0-100%.
3. In modalità CCT, tenere premuto  per cambiare 12 effetti speciali e correlati. 
Premere brevemente  per passare tra 12 effetti speciali, velocità del flash o dimmer. 
Ruotare la manopola  per cambiare effetti da F 1-12, velocità del flash 1-9 e dimmer 
0-100%.

12 Effetti speciali (F 1-F 12)
Impulso / Falò / Lampo / Esplosione / TV / Candela / Lampadina guasta / Respiro / 
Paparazzi / SOS / Fiamma / Dissolvenza
4. In modalità HSI, premere brevemente  per passare tra tonalità, saturazione e 
intensità. Ruotare la manopola  per cambiare tonalità 0-360°, saturazione 0-100% o 
intensità 0-100%.
5. In modalità HSI, tenere premuto  per cambiare 8 effetti speciali e correlati.
Premere brevemente  per passare tra 8 effetti speciali, velocità del flash o dimmer. 
Ruotare la manopola  per cambiare effetti da F 1-8, velocità del flash 1-9 e dimmer 
0-100%.

8 Effetti speciali (F 1-F 8)
Auto della polizia / Festa / Fuochi d'artificio / Disco / Ambulanza / Sirena dei pompieri / 
Ciclo RGB / Saldatura

*non incluso
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Selezione canale DMX
1. Premere brevemente  per entrare nella modalità di selezione del canale DMX.
2. Quando DMX/CH lampeggia, l'indirizzo DMX può essere modificato premendo la 
manopola .
3. Quando lo stato DMX è disattivato, tenere premuto  consente di reimpostare il 
Bluetooth nella modalità di controllo APP mobile.

Telecomando 2.4 G*
1. Ruotare la manopola  per selezionare il canale 001-099 nella modalità di 
telecomando 2.4 G.
2. Quando lo stato DMX è disattivato, tenere premuto  per reimpostare la connessione 
bluetooth durante l'uso del controllo APP mobile (NON in modalità DMX).

ALIMENTAZIONE E ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
 NOTA!

Non utilizzare mai questo dispositivo con batterie ricaricabili e alimentazione di rete 
simultaneamente per evitare danni alle parti elettroniche. C'è il rischio di un cortocircuito!
Utilizzare la luce solo con le batterie ricaricabili consigliate.
A seconda del rispettivo modello, la luce LED può essere dotata di uno o due supporti 
batteria.

Alimentazione tramite collegamento di alimentazione DC
1. Inserire la spina a 2 poli del cavo di alimentazione nella presa di alimentazione . 
2. Inserire la spina Euro del cavo di alimentazione nella presa di corrente.
3. Portare l'interruttore di alimentazione  in posizione'II'per accendere la luce 
utilizzando l'alimentazione DC.
4. Portare l'interruttore di alimentazione  in posizione'0'per spegnere la luce.

Alimentazione con batterie ricaricabili V-mount*(accessorio dipende dal modello)
1. Far scorrere lentamente la batteria ricaricabile V-mount completamente carica nel 
supporto dall'alto finché non scatta in posizione.
2. Portare l'interruttore di alimentazione  in posizione'I'per accendere la luce utilizzando 
l'alimentazione a batteria.
3. Portare l'interruttore di alimentazione  in posizione'0'per spegnere la luce.

CONTROLLO TRAMITE APP
Con l'app gratuita " Smart Life ", questo e altri dispositivi possono essere controllati 
tramite un dispositivo smart (ad es. tablet PC, smartphone).
Per collegare la lampada da studio a un dispositivo smart e all'app, seguire questi 
passaggi.
1. Utilizzare il link o il codice QR qui sotto per scaricare l'app " Smart Life ".
Nota: Per utilizzare l'app, è necessario registrarsi con un indirizzo email valido, che 
verrà utilizzato per ricevere un codice di attivazione. Concedere all'app accesso alla 
rete locale e ai dati della propria casa, nonché alla funzione Bluetooth, per garantire un 
funzionamento impeccabile.

*non incluso
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2. Accendere la lampada da studio.
3. Premere  per circa 5 secondi per attivare la connessione Bluetooth per la lampada 
da studio.
4. Attivare Bluetooth sul proprio dispositivo smart e avviare l'app " Smart Life ".
5. Nell'app selezionare [Add device] nella sezione " Home ".
6. Selezionare la lampada da studio dall'elenco dei dispositivi disponibili per collegarla 
al proprio dispositivo smart e all'app.
Una volta collegata la lampada da studio, è possibile controllare il dispositivo tramite 
l'App.
Nota: Se la connessione non è riuscita, aggiungere manualmente il dispositivo 
desiderato tramite l'App (selezionarne uno da " Add manually ").

DOWNLOAD APP:

 https://smartapp.tuya.com/smartlife

REGOLAZIONE DELL'ANGOLO DI INCLINAZIONE
1. Tenere la luce LED e allentare lentamente la vite di bloccaggio (12) per il giunto di 
inclinazione.
2. Spostare la testa della luce nella posizione desiderata e serrare di nuovo la vite di 
bloccaggio (12) a mano.

MONTAGGIO SU UN TREPPIEDE*(opzionale)
1. Allentare la vite di fissaggio (14) per il foro di connessione Spigot (15) in modo che 
l'apertura della connessione Spigot sia esposta.
2. Posizionare la luce LED con l'apertura sullo Spigot* di un treppiede* e serrare 
saldamente la vite di fissaggio (14).

SMALTIMENTO
�  Smaltire correttamente i materiali di imballaggio, secondo il loro tipo, come carta 

o cartone. Contattare il servizio locale di smaltimento rifiuti o l'autorità ambientale 
per informazioni sul corretto smaltimento.

�  Non smaltire i dispositivi elettronici nei rifiuti domestici! In base alla Direttiva 
2012/19/CE del Parlamento europeo sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e al suo recepimento nel diritto tedesco, i dispositivi elettronici usati 

devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo ecocompatibile.

IT
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Bresser GmbH ha rilasciato una „Dichiarazione di conformità“ in conformità alle 
direttive applicabili e alle norme corrispondenti. Il testo completo della dichiarazione 
di conformità CE è disponibile al seguente indirizzo internet:

www.bresser.de/download/BR-RGB/CE/F 005103-F 005104_CE.pdf

GARANZIA E ASSISTENZA
Il periodo di garanzia regolare è di 2 anni e inizia il giorno dell'acquisto. Per beneficiare di un 
periodo di garanzia volontaria esteso come indicato sulla confezione regalo, è richiesta la 
registrazione sul nostro sito web.

È possibile consultare i termini completi della garanzia, nonché le informazioni sull'estensione del 
periodo di garanzia e i dettagli dei nostri servizi su www.bresser.de/warranty_terms.

DATI TECNICI

N. modello BR-100 RGB BR-150 RGB

N. articolo F 005103 F 005104

Consumo di potenza max. 104 W max. 168 W

Temperatura colore 2700 K-10000 K ±200 K

CRI ≥ 95

Dimmer 0%-100%

Saturazione 0%-100%

Quantità LED 2835: 460 pcs.; 5050 RGB: 220 
pcs.

2835: 728 pcs.; 5050 RGB: 351 
pcs.

Effetti speciali 20 (8+12)

Velocità flash 46266

Controllo tramite app tramite app Link Lite (gratuita tramite link di download)

Telecomando* 99 canali; telecomando wireless 2.4 G *

Distanza telecomando fino a 30 m

Dimmer DMX 512* sì, tramite connessione interfaccia RJ 45 

Tipo di batteria 1 x batteria al litio ricaricabile 
V-mount * 14.8 V, ≥ 120 W

2 x batteria al litio ricaricabile 
V-mount* 14.8 V, ≥ 120 W

Ingresso alimentazione 
DC

DC 13-19 V DC 36 V / 4.3 A

Dimensioni 300 x 300 x 46 mm 300 x 480 x 46 mm

*non incluso



DE   AT   CH   BE
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen 
Reklamationen nehmen Sie bitte zunächst mit 
dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise 
per E-Mail. 

E-Mail: service@bresser.de
Telefon*: +49 28 72 80 74 210

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB   IE
Please contact the service centre fi rst for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.

E-Mail:  service@bresseruk.com
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd.
Suite 3G, Eden House
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF
Great Britain
*Number charged at local rates in the UK (the amount you will 
be charged per phone call will depend on the tariff  of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce produit 
ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services (de 
préférence via e-mail).

E-Mail:  sav@bresser.fr
Téléphone*: 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL
Pôle d’Activités de Nicopolis
314 Avenue des Chênes Verts
83170 Brignoles
France
*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail). 

E-Mail: info@bresserbenelux.nl
Telefoon*: +31 528 23 24 76

BRESSER Benelux B.V.
Donau 5-12
7908 HA Hoogeveen
Nederland
*Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten met 
zich meebrengen.

ES   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el centro 
de servicio técnico (de preferencia por e-mail).  

E-Mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU
c/Valdemorillo,1 Nave B
P.I. Ventorro del Cano
28925  Alcorcón Madrid
España
*Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios..

Service
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Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de

      @BresserEurope


